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AutoCAD SHX Text
Шакуанова Ж.О.

AutoCAD SHX Text
Ситдиков Р.Р.

AutoCAD SHX Text
Бийчук С. В.

AutoCAD SHX Text
1. Экспертное заключение  по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания Экспертное заключение  по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания автотранспортного цеха, литера С" (инвентарный номер: ЖОЛ016867) для определения его дальнейшей эксплуатационной пригодности расположенного по адресу: Республика Казахстан, Акмолинская область, Шортандинский район, п. Жолымбет, выполненное  ТОО "DEM-EXPERТ". ЗАКЛЮЧЕНИЕ  В результате обследования в соответствии с СП РК 1.04-101-2012 «Обследование и оценка технического состояния зданий и сооружений», на основании оценки автотранспортного цеха (Литера С1), исходя из соответствия его фактических объемно-планировочных и конструктивных решений, с нормативными требованиями Республики Казахстан» установлено.  Категория технического состояния фундаментов - II (работоспособная конструкция).  Категория технического состояния шлакоблочных стен - IV (предаварийное состояние конструкции).  Категория технического состояния чердачного перекрытия- 2 (ограниченно работоспособная конструкция).  Техническое состояние кровли - неудовлетворительное.  Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния конструкции автотранспортного цеха следует выполнить капитальный ремонт, усиление в соответствии с пунктами раздела 6 данного Заключения.  Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности автотранспортного цеха (литера С1), невозможности обеспечения безопасного пребывания в нем людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций автотранспортного цеха (литера С1).   2. Экспертное заключение по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания Экспертное заключение по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания электроцеха (Литер С) для определения его дальнейшей эксплуатационной пригодности расположенного по адресу: Республика Казахстан, Акмолинская область, Шортандинский район, п. Жолымбет, выполненное  ТОО "DEM-EXPERТ". ЗАКЛЮЧЕНИЕ  В результате обследования в соответствии с СП РК 1.04-101-2012 «Обследование и оценка технического состояния зданий и сооружений», на основании оценки электроцеха (Литера С), исходя из соответствия его фактических объемно-планировочных и конструктивных решений, с нормативными требованиями Республики Казахстан» установлено.  Категория технического состояния фундаментов - II (работоспособная конструкция).  Категория технического состояния бутовых и шлакоблочных стен - IV (предаварийное состояние конструкции).  Категория технического состояния чердачного перекрытия- 2 (ограниченно работоспособная конструкция).  Техническое состояние кровли - неудовлетворительное.  Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния  конструкции электроцеха следует выполнить капитальный ремонт, усиление в соответствии с пунктами раздела 6 данного Заключения.  Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности электроцеха (литера С), невозможности обеспечения безопасного пребывания в нем людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций электроцеха (Литера С).  3. Экспертное заключение Экспертное заключение Техническое заключение. Комплексное научно-техническое исследование несущей способности и эксплуатационной пригодности строительных конструкций с оценкой технического состояния объекта проекта «Жолымбет», выполненное ТОО "Юго-Западный Проект". ЗАКЛЮЧЕНИЕ - техническое состояние фундаментов оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние фундаментов оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние колонн оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние колонн оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние стен оценивается как предаварийное; техническое состояние стен оценивается как предаварийное; - техническое состояние технологических площадок оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние технологических площадок оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние ферм покрытия оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние ферм покрытия оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние железобетонных плит покрытия и металлических прогонов оценивается как аварийное; техническое состояние железобетонных плит покрытия и металлических прогонов оценивается как аварийное; Степень физического износа конструкций кровли, полов, лестниц, окон, дверей в соответствии с СП РК 1.04-102-2012 оценивается как критическая. Степень физического износа конструкций лестниц в соответствии с СП РК 1.04-102-2012 оценивается как значительная. Общее техническое состояние строительных конструкций  оценивается как аварийное. Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния  конструкции следует выполнить капитальный ремонт, усиление. Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности Здания Жолымбетской обогатительной фабрики литер "Ф", невозможности обеспечения безопасного пребывания в ней людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций обогатительной фабрики (Литера Ф).  
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Общие указания 1. Данный проект производства работ (далее ППР) разработан на демонтаж Данный проект производства работ (далее ППР) разработан на демонтаж строительных конструкций  зданий и сооружений: - Здание Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  Здание Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),   литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  расположенной на территории промплощадки ЖЗИФ, где так же расположен комплекс зданий шх. Центральная, АБК и др. вспомогательные здания; - Здания  Автотранспортного цеха литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха, Здания  Автотранспортного цеха литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха, литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха,  и Электроцеха, расположенные на территории промплощадки АТЦ. Проект выполнен согласно задания на проектирование, экспертных заключений. 2. Объекты расположены на территории рудника Жолымбет  ТОО "Казахалтын", по адресу Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет.  3. Для доставки и вывоза грузов с объектов  будет использована имеющаяся транспортная сеть. 4. Территории фабрики и АТЦ ограждены забором. 5. Район производства работ относится к IВ климатическому поясу. Район производства работ не является сейсмоопасным. Повышенного радиационного фона нет. Климат района резко континентальный, засушливый и характеризуется коротким жарким летом и суровой продолжительной зимой. Среднегодовая температура воздуха 2,4 °С, при средней температуре июля +19,8 °С иянваря - 15,8 °С.Расчетная зимняя температура - минус 32,2 °С.Абсолютный минимум зимней температуры  - минус 44,4 °С.Расчетная летняя температура +26,5 °СНормативная снеговая нагрузка -100 кг/м2 Нормативная ветровая нагрузка -45 кг/м2 Среднегодовое количество осадков по району колеблется  в пределах 300-330 мм 6. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 7. Работы выполнять согласно последовательности указанной на л. 2,3,4,5 8. Настоящий проект производства работ является обязательным организационно-технологическим документом  при производстве демонтажных работ. 9. В ППР приведены общие указания по организации и технологии производства работ, мероприятия по технике безопасности и охране труда при производстве работ. 10. ППР предна3начен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических работников строительной организации. 11. Все грузозахватные и грузоподъемные механизмы, приспособления должны быть испытаны и иметь  сертификаты соответствия установленного образца утверждённого нного законодательством Республики Казахстан. 12. Транспортировку демонтированных конструкций осуществлять автосамосвалами и бортовыми машинами на базу подрядчика. 13. При производстве строительно-монтажных работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00.2011 "Строительное производство", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", "Правила обеспечения промышленной безопасности при эксплуатации грузоподъёмных механизмов" - приказ мных механизмов" - приказ Министра по инвестициям и развитию РК  359 от 30.12.2014г "Правил пожарной 359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых постановлением Правительства нных постановлением Правительства Республики Казахстан от 09 октября 2014 года.   
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Общие указания 1. Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений главного корпуса Жолымбетской обогатительной фабрики. 2. Объект расположен на руднике Жолымбет, входящий в состав ТОО "Казахалтын", имеет утвержденные в соответствующих  инстанциях горные и земельные отводы. Сельскохозяйственных и лесных угодий на поверхности инстанциях горные и земельные отводы. Сельскохозяйственных и лесных угодий на поверхности земельного отвода не имеется. Фабрика располагается на территории земельного отвода Рудника Жолымбет ТОО "Казахалтын" 3. Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный подрядчик с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в соответствии с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. Ответственность за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители строительно-монтажных организаций и действующего предприятия. 4. Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с применением строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному исполнителю работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности установленной формы. 5. Работы осуществлять в два периода подготовительный и основной. В подготовительный период необходимо выполнить: -получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных исполнительных органов и технических служб; -подготовку территории строительства; -устройство ограждения опасных зон на территории строительства; -демонтаж сетей, сооружений попадающих в зону производства строительно-монтажных работ; -отсыпку площадок для складирования конструкций; -прокладку временных сетей электроснабжения; -освещение строительной площадки; -установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и электроинструментов; -подготовку приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных работ. В основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений главного корпуса Жолымбетской обогатительной фабрики. 4. Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах,  Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, предусмотрены здания санитарно-бытового и административного назначения, потребность в которых исходя из расчетной максимальной численности работающих в смену. Временные здания и сооружения разместить на свободных площадках и принять мобильными (инвентарные, по серии ПО-420-3  ЦНИИОМПТ для строительно-монтажных организаций), а также для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, ЖЗИФ выделяет помещения санитарно-бытового  (раздевалки, гардеробные, душевые, сушилки и др.) и административного назначения (для размещения офисов и помещений для оперативных совещаний) в существующих зданиях ЖЗИФ.  5. Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных компрессоров; кислородом - за счет привозного в баллонах.      кислородом - за счет привозного в баллонах.       - за счет привозного в баллонах.      6. Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки  Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки складирования со щебеночным покрытием, h=20 см, в зоне действия монтажных кранов. 7. Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке  Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке использовать существующие автодороги, подъездную автодорогу, проложить временные автодороги по постоянной трассе с покрытием из щебня, h=20 см, шириной 6 м и площадки для разворота автотранспорта. 8. Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной . Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной период временных сетей от существующих сетей электроснабжения. Освещение площадки предусмотрено прожекторами типа ПЗС-45, устанавливаемыми на временных опорах освещения (h=15.0 м), а также галогенными светильниками типа ИО 04-1000-10, установленными на временных зданиях. 9. Водоснабжение. Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети Водоснабжение. Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети  Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети водопровода к существующим инженерным сетям. Потребность строительства в питьевой воде  осуществлять за счет привозной питьевой бутилированной воды. 10. Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, прокладываемую в подготовительный период и подключаемую к существующей канализации. Для обслуживания людей предусмотрены временные уборные контейнерного типа,оборудованные биотуалетами. 11. Теплоснабжение. Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ. Теплоснабжение. Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ.  Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ. 12. Питание работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. Питание работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. 13. Связь. Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и Связь. Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и  Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и сотовой связи. 14. При одновременной работе на площадке двух или нескольких кранов и других механизмов, расстояние между их стрелами должно быть не менее 5 метров. Машинисты кранов должны быть оснащены радиопереговорными устройствами. 15. При обнаружении коммуникаций, не указанных в проекте, земляные работы прекратить и вызвать на место работы представителей заказчика и проектной организации. 16. В случае обнаружения при производстве   работ других грунтов, необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 17. При производстве строительно-монтажных работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00.2011 "Строительное производство", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", "Правила обеспечения промышленной безопасности при эксплуатации грузоподъемных механизмов" - приказ Министра по инвестициям и развитию РК  359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых 359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых нных постановлением Правительства Республики Казахстан от 09 октября 2014 года, ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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8. ППР предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических ППР предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  и бригадиров, а также инженерно-технических и бригадиров, а также инженерно-технических  бригадиров, а также инженерно-технических бригадиров, а также инженерно-технических  а также инженерно-технических а также инженерно-технических  также инженерно-технических также инженерно-технических  инженерно-технических инженерно-технических работников строительной организации. 9. Для демонтажа конструкций использовать инвентарные монтажные приспособления. Для демонтажа конструкций использовать инвентарные монтажные приспособления. 10. На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  быть установлен порядок обмена условными сигналами между быть установлен порядок обмена условными сигналами между  установлен порядок обмена условными сигналами между установлен порядок обмена условными сигналами между  порядок обмена условными сигналами между порядок обмена условными сигналами между  обмена условными сигналами между обмена условными сигналами между  условными сигналами между условными сигналами между  сигналами между сигналами между  между между руководителем работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  а также рабочими. Все сигналы подаются только одним а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  также рабочими. Все сигналы подаются только одним также рабочими. Все сигналы подаются только одним  рабочими. Все сигналы подаются только одним рабочими. Все сигналы подаются только одним  Все сигналы подаются только одним Все сигналы подаются только одним  сигналы подаются только одним сигналы подаются только одним  подаются только одним подаются только одним  только одним только одним  одним одним лицом-бригадиром монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  Сигнал "СТОП" подается любым работником, Сигнал "СТОП" подается любым работником,  "СТОП" подается любым работником, "СТОП" подается любым работником,  подается любым работником, подается любым работником,  любым работником, любым работником,  работником, работником, заметившим опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  (при подъеме, спуске конструкции более чем одним (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  подъеме, спуске конструкции более чем одним подъеме, спуске конструкции более чем одним  спуске конструкции более чем одним спуске конструкции более чем одним  конструкции более чем одним конструкции более чем одним  более чем одним более чем одним  чем одним чем одним  одним одним механизмом и др.) сигналы должны подавать   мастер-производитель работ. 11. Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  или передвижении машины, должно быть разъяснено всем или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  передвижении машины, должно быть разъяснено всем передвижении машины, должно быть разъяснено всем  машины, должно быть разъяснено всем машины, должно быть разъяснено всем  должно быть разъяснено всем должно быть разъяснено всем  быть разъяснено всем быть разъяснено всем  разъяснено всем разъяснено всем  всем всем лицам, связанным с ее работой. 12. Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  а также для расстроповки конструкций использовать навесные и а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  также для расстроповки конструкций использовать навесные и также для расстроповки конструкций использовать навесные и  для расстроповки конструкций использовать навесные и для расстроповки конструкций использовать навесные и  расстроповки конструкций использовать навесные и расстроповки конструкций использовать навесные и  конструкций использовать навесные и конструкций использовать навесные и  использовать навесные и использовать навесные и  навесные и навесные и  и и приставные лестницы по типовому проекту 15058, разработанному ПИ "Промстальконструкция" г. Москва.  13. Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  должны быть надежно пристегнуты карабинами должны быть надежно пристегнуты карабинами  быть надежно пристегнуты карабинами быть надежно пристегнуты карабинами  надежно пристегнуты карабинами надежно пристегнуты карабинами  пристегнуты карабинами пристегнуты карабинами  карабинами карабинами предохранительных поясов к страховочному канату. 14. Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  необходимо проверить правильность и надежность закрепления необходимо проверить правильность и надежность закрепления  проверить правильность и надежность закрепления проверить правильность и надежность закрепления  правильность и надежность закрепления правильность и надежность закрепления  и надежность закрепления и надежность закрепления  надежность закрепления надежность закрепления  закрепления закрепления грузозахватных устройств. 
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AutoCAD SHX Text
15. При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   допускается работа только с гибкими грузозахватными  допускается работа только с гибкими грузозахватными   работа только с гибкими грузозахватными  работа только с гибкими грузозахватными   только с гибкими грузозахватными  только с гибкими грузозахватными   с гибкими грузозахватными  с гибкими грузозахватными   гибкими грузозахватными  гибкими грузозахватными   грузозахватными  грузозахватными  приспособлениями, исключающими возможность выпадения их из зева крюка. 16. Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  без рывков, раскачивания и вращения, с применением без рывков, раскачивания и вращения, с применением  рывков, раскачивания и вращения, с применением рывков, раскачивания и вращения, с применением  раскачивания и вращения, с применением раскачивания и вращения, с применением  и вращения, с применением и вращения, с применением  вращения, с применением вращения, с применением  с применением с применением  применением применением оттяжек. При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  использовать одну оттяжку , горизонтальных использовать одну оттяжку , горизонтальных  одну оттяжку , горизонтальных одну оттяжку , горизонтальных  оттяжку , горизонтальных оттяжку , горизонтальных  , горизонтальных , горизонтальных  горизонтальных горизонтальных элементов и блоков - не менее двух. 17. Нахождение посторонних лиц на площадке под монтируемыми конструкциями категорически запрещается. 18. Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  монтируемых конструкций к существующим ЛЭП монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  конструкций к существующим ЛЭП конструкций к существующим ЛЭП  к существующим ЛЭП к существующим ЛЭП  существующим ЛЭП существующим ЛЭП  ЛЭП ЛЭП должно составлять не менее 4 метров. 20. При одновременной работе двух кранов на смежных захватках во избежании столкновения машинисты должны соблюдать: -расстояние между стрелами кранов -не менее  5 м; -расстояние между подвешенным грузом одного крана и стрелой другого крана -не менее  5 м; -расстояние между подвешенными грузами -не менее  5 м; -предупреждать друг друга о приближении своего крана звуковым сигналом; -работать строго в зоне работы крана, ограниченной знаками на местности. 21. Установить радиосвязь между машинистами кранов, стропальщиками и сигнальщиком. 22. Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  двух кранов назначить приказом по кправлению единого двух кранов назначить приказом по кправлению единого  кранов назначить приказом по кправлению единого кранов назначить приказом по кправлению единого  назначить приказом по кправлению единого назначить приказом по кправлению единого  приказом по кправлению единого приказом по кправлению единого  по кправлению единого по кправлению единого  кправлению единого кправлению единого  единого единого сигнальщика (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  обученного и аттестованного по правилам безопасного обученного и аттестованного по правилам безопасного  и аттестованного по правилам безопасного и аттестованного по правилам безопасного  аттестованного по правилам безопасного аттестованного по правилам безопасного  по правилам безопасного по правилам безопасного  правилам безопасного правилам безопасного  безопасного безопасного перемещения грузов и имеющего удостоверение, установленной формы. 
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Указания  1. До выполнения строповки обратить особое  внимание на строповочные элементы (скобы, петли и т.п.) поскольку в процессе эксплуатации (или монтажа) могут быть повреждены, корродированы или  полностью отсутствовать , демонтируемые конструкции необходимо стропить за основные несущие элементы. До начала строповки для предотвращения соскальзывания стропов при подъеме и кантовке к конструкции могут быть приварены дополнительно специальные упоры. 2. Способ отсоединения опорных узлов и стыковых соединений демонтируемых конструкций должен быть определен видом и техническим состоянием узлов и соединений. Болтовое соединение (при удовлетворительном техническом состоянии) разъединяют свинчиванием гаек. Болтовые соединения, пораженные коррозией или имеющие повреждения в резьбовой части, а также болтовые соединения конструкций, не пригодных для повторного использования, разъединяют с помощью огневой резки. Аналогичным образом разъединяют заклепочные и сварные соединения. Замоноличенные узлы железобетонных и металлических конструкций можно разрушать с помощью огневой резки (кислородное  копье, электродуговая резка и т.д.), резки высокопрочными материалами (алмазные дисковые пилы и т.п.). Наиболее распространенным способом является механический способ, при котором бетон разрушают пневмоударными инструментами, а арматуру огневой резкой.  Для ускорения процесса демонтажа целесообразно частично ослаблять проектные крепления конструкции (снять части болтов, ослабить соединения на оставшихся болтах, срезать часть сварных и клепаных соединений). 3. При демонтаже конструкций необходимо соблюдать следующий порядок операций: -подготовка к демонтажу конструкций (временное раскрепление, усиление, частичное ослабление связей и т.п.); -строповка конструкций и прикрепление оттяжек; -легкое натяжение (выбор слабины) стропов.  

AutoCAD SHX Text
Техника безопасности при перевозке грузов 1. При перевозке строительных грузов и при погрузочно-разгрузочных работах связанных с использованием железнодорожного и автомобильного транспорта должны соблюдаться требования главы 5.7. СНиП РК 1.03-05-2001 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", Правил дорожного движения в Республике Казахстан, Правил технической эксплуатации железных дорог, Правил по охране труда на автомобильном транспорте, утвержденных Министерством транспорта и коммуникации Республики Казахстан. 2. Организация-владелец транспортных средств обязана обеспечить их своевременное  техническое обслуживание и ремонт в соответствии с инструкцией завода-изотовителя. 3. Транспортирование длинномерных, тяжеловесных или крупногабаритных грузов должно осуществляться, как правило, на средствах специализированного транспорта.  4. К перевозке крупногабаритного и (или) тяжеловесного груза допускается водитель, имеющий право управления автотранспортным средством соответствующей категории. 5. Ответственный представитель перевозчика и (или) грузоотправителя проводит специальный инструктаж по технике безопасности водителей  и такелажников, занятых на перевозке крупногоабаритного и (или) тяжеловесного груза. 6. Во избежание перекатывания (или падения при движении транспорта) грузы должны быть размещены и закреплены на транспортных средствах в соответствии с техническими условиями погрузки и крепления данного вида груза. 7. Перед началом движения автотранспортное средство с закрепленным крупногоабаритным и (или) тяжеловесным  грузом   осматривается водителем, ответственными представителями перевозчика и грузоотправителя. Груз закрепляется и маркируется в соответствии с требованиями Правил дорожного движения Республики Казахстан, а также требованиями грузоотправителя. 8. Крупногабаритные и (или)   тяжеловесные автотранспортные средства, а также автомобили прикрытия оборудуются специальными световыми сигналами (проблесковыми маячками) оранжевого или желтого цвета. 9. Техническое состояние автотранспортного средства, осуществляющего перевозку крупногабаритного и (или) тяжеловесного груза, должно соответствовать  требованиям законодательства Республики Казахстан, а также инструкции для него заводом-изготовителем. 10. Не допускается загрузка автотранспортного средства сверх допустимых весовых нормативов, установленных для него заводом-изготовителем. 11. Тормозная система автопоезда должна работать от педали тормоза автомобиля и обеспечивать такое распределение тормозных усилий между его звеньями, чтобы при торможении исключалась возможность смещения прицепа и полуприцепа относительно автомобиля-тягача, а также создания  другой аварийной ситуации. 12. Автомобиль-тягач оборудуется тормозным устройством, позволяющим в случае разрыва соединительных магистралей между ним и прицепом (полуприцепом) затормозить автомобиль-тягач рабочим или аврийным тормозом. 13. Прицепы (полуприцепы ) оборудуются тормозными устройствами, обеспечивающими их автоматическую остановку в случае разрыва соединительных магистралей с автомобилем-тягачом. 14 Прицепы (полуприцепы) оборудуются стояночным тормозом, действующим на все колеса и обеспечивающим удержание отсоединенного от автомобиля-тягача прицепа с полной массой на уклоне не менее 16%. 15. На крупногабаритном и (или) тяжеловесном автотранспортном средстве необходимо иметь не менее двух противооткатных упоров (по одному на каждую сторону) в целях дополнительной его фиксации в случае вынужденной остановки на уклоне. 16. Для автопоезда на каждое его звено должно приходиться по два противооткатных упора. 17. Кабина транспортного средства с обеих сторон должна быть оборудована наружными зеркалами заднего вида. Зеркала должны обеспечивать водителю достаточный обзор по горизонтали и вертикали, как при прямолинейном, так и при криволинейном движении с учетом габаритов автотранспортного средства и перевозимого груза. 18. Зеркала заднего вида должны иметь поворотные механизмы, обеспечивающие возможность их перемещения вовнутрь основных габаритов автотранспортного средства  с усилием в пределах 20-25 кгс. Крупногабаритные и (или) тяжеловесные автотранспортные средства обозначаются опозновательными знаками "Автопоезд", "Крупногабаритный поезд" или "Длинномерное транспортное средство" в соответствии с требованиями, установленными нормативными правовыми документами. 19. Дышло (труба) прицепа-роспуска, выступающая более чем на 1 м за задний габарит прицепа обозначается в соответствии с Правилами дорожного движения. 20.Погрузочно-разгрузочные работы должны производиться, как правило механизированным способом согласно требований Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденных Гостехнадзором Республики Казахстан. 
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Общие указания 1. Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений   стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  строительных конструкций зданий и сооружений строительных конструкций зданий и сооружений  конструкций зданий и сооружений конструкций зданий и сооружений  зданий и сооружений зданий и сооружений  и сооружений и сооружений  сооружений сооружений автотранспортного цеха и электроцеха филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын". 2. Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный . Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  на территории действующего предприятия заказчик, генеральный на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  территории действующего предприятия заказчик, генеральный территории действующего предприятия заказчик, генеральный  действующего предприятия заказчик, генеральный действующего предприятия заказчик, генеральный  предприятия заказчик, генеральный предприятия заказчик, генеральный  заказчик, генеральный заказчик, генеральный  генеральный генеральный подрядчик с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  организации, эксплуатирующий эти объекты, в организации, эксплуатирующий эти объекты, в  эксплуатирующий эти объекты, в эксплуатирующий эти объекты, в  эти объекты, в эти объекты, в  объекты, в объекты, в  в в соответствии с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  оформить акт-допуск по установленной форме. оформить акт-допуск по установленной форме.  акт-допуск по установленной форме. акт-допуск по установленной форме.  по установленной форме. по установленной форме.  установленной форме. установленной форме.  форме. форме. Ответственность за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  предусмотренных актом-допуском, несут руководители предусмотренных актом-допуском, несут руководители  актом-допуском, несут руководители актом-допуском, несут руководители  несут руководители несут руководители  руководители руководители строительно-монтажных организаций и действующего предприятия. 3. Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  или может возникнуть производственная опасность (СМР с или может возникнуть производственная опасность (СМР с  может возникнуть производственная опасность (СМР с может возникнуть производственная опасность (СМР с  возникнуть производственная опасность (СМР с возникнуть производственная опасность (СМР с  производственная опасность (СМР с производственная опасность (СМР с  опасность (СМР с опасность (СМР с  (СМР с (СМР с  с с применением строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  зонах воздушных линий электропередачи), ответственному зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  воздушных линий электропередачи), ответственному воздушных линий электропередачи), ответственному  линий электропередачи), ответственному линий электропередачи), ответственному  электропередачи), ответственному электропередачи), ответственному  ответственному ответственному исполнителю работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  наряд-допуск на производство работ повышенной опасности наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  на производство работ повышенной опасности на производство работ повышенной опасности  производство работ повышенной опасности производство работ повышенной опасности  работ повышенной опасности работ повышенной опасности  повышенной опасности повышенной опасности  опасности опасности установленной формы. 4. Работы осуществлять в два периода подготовительный и основной. В подготовительный период необходимо выполнить: -получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных  разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных  документы на производство строительно-монтажных работ у местных документы на производство строительно-монтажных работ у местных  на производство строительно-монтажных работ у местных на производство строительно-монтажных работ у местных  производство строительно-монтажных работ у местных производство строительно-монтажных работ у местных  строительно-монтажных работ у местных строительно-монтажных работ у местных  работ у местных работ у местных  у местных у местных  местных местных исполнительных органов и технических служб; -подготовку территории строительства; -устройство ограждения опасных зон на территории строительства; -демонтаж сетей, сооружений попадающих в зону производства строительно-монтажных работ; -отсыпку площадок для складирования конструкций; -прокладку временных сетей электроснабжения; -освещение строительной площадки; -установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и электроинструментов; -подготовку приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  оснастки для выполнения строительно-монтажных оснастки для выполнения строительно-монтажных  для выполнения строительно-монтажных для выполнения строительно-монтажных  выполнения строительно-монтажных выполнения строительно-монтажных  строительно-монтажных строительно-монтажных работ. В основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  конструкций зданий и сооружений автотранспортного конструкций зданий и сооружений автотранспортного  зданий и сооружений автотранспортного зданий и сооружений автотранспортного  и сооружений автотранспортного и сооружений автотранспортного  сооружений автотранспортного сооружений автотранспортного  автотранспортного автотранспортного цеха и электроцеха филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын". 
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Общие указания 1. Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания  Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания  технологическая карта на демонтаж конструкций здания технологическая карта на демонтаж конструкций здания  карта на демонтаж конструкций здания карта на демонтаж конструкций здания  на демонтаж конструкций здания на демонтаж конструкций здания  демонтаж конструкций здания демонтаж конструкций здания  конструкций здания конструкций здания  здания здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын",  цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын", цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын",  филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын", филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын",  "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын", "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын",  Жолымбет ТОО "Казахалтын", Жолымбет ТОО "Казахалтын",  ТОО "Казахалтын", ТОО "Казахалтын",  "Казахалтын", "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок  Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Акмолинская область, Шортандинский район, поселок  область, Шортандинский район, поселок область, Шортандинский район, поселок  Шортандинский район, поселок Шортандинский район, поселок  район, поселок район, поселок  поселок поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями,  Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями,  началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, началом работ необходимо ознакомить работников с решениями,  работ необходимо ознакомить работников с решениями, работ необходимо ознакомить работников с решениями,  необходимо ознакомить работников с решениями, необходимо ознакомить работников с решениями,  ознакомить работников с решениями, ознакомить работников с решениями,  работников с решениями, работников с решениями,  с решениями, с решениями,  решениями, решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах  в ППР и провести инструктаж о безопасных методах в ППР и провести инструктаж о безопасных методах  ППР и провести инструктаж о безопасных методах ППР и провести инструктаж о безопасных методах  и провести инструктаж о безопасных методах и провести инструктаж о безопасных методах  провести инструктаж о безопасных методах провести инструктаж о безопасных методах  инструктаж о безопасных методах инструктаж о безопасных методах  о безопасных методах о безопасных методах  безопасных методах безопасных методах  методах методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания:  До начала работ по демонтажу конструкций здания: До начала работ по демонтажу конструкций здания:  по демонтажу конструкций здания: - выполнить установку сигнального ограждения. С каждой выполнить установку сигнального ограждения. С каждой  установку сигнального ограждения. С каждой установку сигнального ограждения. С каждой  сигнального ограждения. С каждой сигнального ограждения. С каждой  ограждения. С каждой ограждения. С каждой  С каждой С каждой  каждой каждой стороны ограждения установить предупреждающие  ограждения установить предупреждающие ограждения установить предупреждающие  установить предупреждающие установить предупреждающие  предупреждающие предупреждающие знаки; - подготовить площадки для складирования подготовить площадки для складирования  площадки для складирования площадки для складирования  для складирования для складирования  складирования складирования демонтированных элементов и других необходимых  элементов и других необходимых элементов и других необходимых  и других необходимых и других необходимых  других необходимых других необходимых  необходимых необходимых материалов и изделий; - обеспечить участок работ необходимыми обеспечить участок работ необходимыми  участок работ необходимыми участок работ необходимыми  работ необходимыми работ необходимыми  необходимыми необходимыми инструментами и приспособлениями; - оснастить при необходимости рабочие места оснастить при необходимости рабочие места  при необходимости рабочие места при необходимости рабочие места  необходимости рабочие места необходимости рабочие места  рабочие места рабочие места  места места дополнительным искусственным освещением; - закрепить на парапете страховочные тросы для закрепить на парапете страховочные тросы для  на парапете страховочные тросы для на парапете страховочные тросы для  парапете страховочные тросы для парапете страховочные тросы для  страховочные тросы для страховочные тросы для  тросы для тросы для  для для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций производить автомобильным краном  Демонтаж конструкций производить автомобильным краном Демонтаж конструкций производить автомобильным краном  конструкций производить автомобильным краном конструкций производить автомобильным краном  производить автомобильным краном производить автомобильным краном  автомобильным краном автомобильным краном  краном краном QY-25, последовательно со стоянки Ст1. Со стоянки Ст1  последовательно со стоянки Ст1. Со стоянки Ст1 последовательно со стоянки Ст1. Со стоянки Ст1  со стоянки Ст1. Со стоянки Ст1 со стоянки Ст1. Со стоянки Ст1  стоянки Ст1. Со стоянки Ст1 стоянки Ст1. Со стоянки Ст1  Ст1. Со стоянки Ст1 Ст1. Со стоянки Ст1  Со стоянки Ст1 Со стоянки Ст1  стоянки Ст1 стоянки Ст1  Ст1 Ст1 демонтируются конструкции каркаса в осях А-Ж, 3-8. 5. Демонтаж конструкций производить автомобильным краном  Демонтаж конструкций производить автомобильным краном Демонтаж конструкций производить автомобильным краном  конструкций производить автомобильным краном конструкций производить автомобильным краном  производить автомобильным краном производить автомобильным краном  автомобильным краном автомобильным краном  краном краном QY-25, последовательно со стоянки Ст2. Со стоянки Ст2  последовательно со стоянки Ст2. Со стоянки Ст2 последовательно со стоянки Ст2. Со стоянки Ст2  со стоянки Ст2. Со стоянки Ст2 со стоянки Ст2. Со стоянки Ст2  стоянки Ст2. Со стоянки Ст2 стоянки Ст2. Со стоянки Ст2  Ст2. Со стоянки Ст2 Ст2. Со стоянки Ст2  Со стоянки Ст2 Со стоянки Ст2  стоянки Ст2 стоянки Ст2  Ст2 Ст2 демонтируются конструкции каркаса в осях А-В, 1-3. 
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Общие указания 1. Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  филиала "Рудник Жолымбет ТОО филиала "Рудник Жолымбет ТОО  "Рудник Жолымбет ТОО "Рудник Жолымбет ТОО  Жолымбет ТОО Жолымбет ТОО  ТОО ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  предусмотренными в ППР и провести инструктаж о предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  в ППР и провести инструктаж о в ППР и провести инструктаж о  ППР и провести инструктаж о ППР и провести инструктаж о  и провести инструктаж о и провести инструктаж о  провести инструктаж о провести инструктаж о  инструктаж о инструктаж о  о о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: До начала работ по демонтажу конструкций здания:  по демонтажу конструкций здания: - выполнить установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие выполнить установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  каждой стороны ограждения установить предупреждающие каждой стороны ограждения установить предупреждающие  стороны ограждения установить предупреждающие стороны ограждения установить предупреждающие  ограждения установить предупреждающие ограждения установить предупреждающие  установить предупреждающие установить предупреждающие  предупреждающие предупреждающие знаки; - подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  демонтированных элементов и других необходимых материалов и демонтированных элементов и других необходимых материалов и  элементов и других необходимых материалов и элементов и других необходимых материалов и  и других необходимых материалов и и других необходимых материалов и  других необходимых материалов и других необходимых материалов и  необходимых материалов и необходимых материалов и  материалов и материалов и  и и изделий; - обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; - оснастить при необходимости рабочие места дополнительным искусственным освещением; оснастить при необходимости рабочие места дополнительным искусственным освещением; - закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: - демонтировать конструкцию кровли; демонтировать конструкцию кровли; - демонтировать конструкцию покрытия; демонтировать конструкцию покрытия; - выполнить демонтаж шлакоблочных стен; выполнить демонтаж шлакоблочных стен; выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  оси 8 к оси 1; демонтировать штучные оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  8 к оси 1; демонтировать штучные 8 к оси 1; демонтировать штучные  к оси 1; демонтировать штучные к оси 1; демонтировать штучные  оси 1; демонтировать штучные оси 1; демонтировать штучные  1; демонтировать штучные 1; демонтировать штучные  демонтировать штучные демонтировать штучные  штучные штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  перемещать автомобильным краном QY-25 перемещать автомобильным краном QY-25  автомобильным краном QY-25 автомобильным краном QY-25  краном QY-25 краном QY-25  QY-25 QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  на транспортное средство. Рассыпчатые материалы на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  транспортное средство. Рассыпчатые материалы транспортное средство. Рассыпчатые материалы  средство. Рассыпчатые материалы средство. Рассыпчатые материалы  Рассыпчатые материалы Рассыпчатые материалы  материалы материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  из пяти человек (два монтажника, сварщик, из пяти человек (два монтажника, сварщик,  пяти человек (два монтажника, сварщик, пяти человек (два монтажника, сварщик,  человек (два монтажника, сварщик, человек (два монтажника, сварщик,  (два монтажника, сварщик, (два монтажника, сварщик,  монтажника, сварщик, монтажника, сварщик,  сварщик, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж монолитных стен выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом.
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8. До начала работ по разборке монолитных стен и перегородок необходимо произвести повторное обследование зданий с выявлением конструктивных элементов, угрожающих обрушением или утратившими несущую способность, произвести установку временных креплений. 9. К разборке монолитных стен и перегородок приступают после того, как будут демонтрованы крыша, перекрытия, внутренние перегородки, мешающие установке подмостей, полы, дверные и оконные заполнения. 10. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 11. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 12. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 13. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 14. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы.
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15. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 16. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 17. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 18. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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Общие указания 1.Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  филиала "Рудник Жолымбет ТОО филиала "Рудник Жолымбет ТОО  "Рудник Жолымбет ТОО "Рудник Жолымбет ТОО  Жолымбет ТОО Жолымбет ТОО  ТОО ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: -выполнить установку сигнального ограждения.  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие знаки; -подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и изделий; -обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; -оснастить при необходимости рабочее место дополнительным искусственным освещением; -закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: -демонтировать конструкции кровли; -демонтировать конструкцию покрытий; -выполнить демонтаж бутобетонных и кирпичных стен; -выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 2 к оси 1; демонтировать штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж кирпичных стен  выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом, последовательно по проходкам 1Э...3Э.. 8. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 9. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 10. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 11. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 12. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 13. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 14. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 15. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 16. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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Общие указания 1.Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  филиала "Рудник Жолымбет филиала "Рудник Жолымбет  "Рудник Жолымбет "Рудник Жолымбет  Жолымбет Жолымбет ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: -выполнить установку сигнального ограждения.  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие знаки; -подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и изделий; -обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; -оснастить при необходимости рабочее место дополнительным искусственным освещением; -закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: -демонтировать конструкции кровли; -демонтировать конструкцию покрытий; -выполнить демонтаж бутобетонных и кирпичных стен; -выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 2 к оси 1; демонтировать штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж кирпичных стен  выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом, последовательно по проходкам 1Э...3Э.. 8. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 9. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 10. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 11. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 12. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 13. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 14. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 15. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 16. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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Техника безопасности  (Работа экскаватором при отгрузке) 1. Производство работ в зоне расположения подземных коммуникаций (трубопроводы, электрокабели, ж/д пути и др.) допускается только с письменного разрешения организации, ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций. К разрешению должен быть приложен план (схема) расположения этих коммуникаций и их  глубинного заложения, выполняемый по исполнительной схеме. 2. Работа экскаватора в непосредственной близости от действующих коммуникаций допускается только при помощи лопат, без резких ударов, пользоваться ударными инструментами запрещается. 3. При организации строительной площадки  в местах проезда строительных машин, транспортных средств, проходов для людей следует установить опасные для людей зоны, в пределах которых постоянно действуют или потенциально могут действовать опасные производственные факторы (например, зоны перемещения машин, оборудования или их частей, рабочих органов) 4. Опасные зоны должны быть обозначены знаками безопасности и надписями установленной формы. 5. При производстве работ в указанных зонах следует осуществлять организационно-технические мероприятий, обеспечивающие безопасность рабочих. 6. Перемещение, установка и работа машин вблизи котлованов (канавы) с неукрепленными откосами разрешается только за пределами призмы обрушения грунта , на расстоянии установленном проектом производства работ. 7. Каждый экскаватор нужно оборудовать звуковой изоляцией. Значение сигналов должны быть разъяснены всем рабочим, связанным с работой машин. 8. Оставлять без присмотра  машину с работающим (включенным) двигателем запрещается. 9. Экскаваторы во время работы должны устанавливаться на спланированной площадке и, во избежании самопроизвольного перемещения, укрепляться инвентарными упорами. 10. Во время движения одноковшового экскаватора, стрелу его необходимо устанавливать строго по направлению хода, а ковш поднимать над землей на 0,5-0,7 м. Запрещается передвижение экскаватора с нагруженным ковшом. 11. При эксплуатации машин должны быть приняты меры, предупреждающие их опрокидывание тли самопроизвольное перемещение под действием ветра или при наличии уклона местности. 12. Во время перерыва в работе экскаватор необходимо переместить от края котлована на расстояние не менее 2м, а ковш опустить на грунт. Очищать ковш допускается только в опущенном состоянии. 13. Техническое обслуживание машины должно осуществляться только после остановки двигателя и снятия давления в гидравлической и пневматической системе, - кроме тех случаев, которые предусмотрены инструкцией завода-изготовителя. 
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Общие указания 1. Демонтаж плит покрытия выполняется звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика) в следующей последовательности: -Монтажники выполняют расчистку швов между плитами от раствора. Для расчистки швов и использовать электрические перфораторы, молоток, зубило, щетки. Мусор от расчистки швов грузится лопатами в бадьи и краном опускается вниз, или сбрасывается по вертикальному желобу. На период работы по расчистке швов по периметру демонтируемой плиты установить защитное ограждение высотой 1,1 м по ГОСТ 12.4.059-89. После окончания вышеперечисленных работ необходимо демонтировать защитное ограждение, и очистить от посторонних предметов всб площадь демонтируемых плит. -Сварщик выполняет с использованием газорезки срезку арматуры, приваренную между петлями соседних плит. -Монтажники М1 и М2 находясь на демонтируемой плите покрытия, выполняют строповку плиты в соответствии схемой строповки. -Выполнив строповку, стропальщики готовят место для приема плиты на площадке для складирования демонтированных плит. -Монтажник М1 дает команду машинисту крана подтянуть стропа и при необходимости поправляют их с монтажником М2.. Сигнальщик дает команду крановщику натянуть стропы крана. Убедившись в надежности строповки Монтажник проверяет отсутствие у подлежащей демонтажу конструкции связи, защемления и крепления с другими конструкциями для чего сдвигает ее с места монтажным ломиком и приподнимает с каждой стороны или угла на несколько сантиметров. Убедившись в отсутствии связей монтажник подает сигнал крановщику приступить к демонтажу панели. Убедившись в правильности и надежности строповки, монтажники отходят на безопасное расстояние (в сторону противоположную направлению перемещения плиты) и монтажник М1 дает команду машинисту крана на подъем плиты. Приподняв плиты на высоту 0,5м от уровня кровли, монтажник М1 дает команду машинисту крана на перемещение плиты в направлении площадки складирования. -Стропальщики С1 и С2 принимают демонтированную плиту на площадке для складирования и укладывают в штабель на деревянные подкладки. Затем производят расстроповку плиты 2. Междуэтажное перекрытие, на котором ведут работу, не должно иметь не огражденных отверстий, доступ людей в нижележащие помещения должен быть закрыт. 3. Разборку кирпичных стен и перегородок производят в следующей последовательности: -разбирают порядно не более 3-х рядов кладки, сверху вниз с инвентарных подмостей. Кирпич, кирпичный бой и щебень, получаемый при разборке, складывают на перекрытии с распределением нагрузки на перекрытие не более 150 кг/м2, а нагрузка на подмости не должна превышать 300 кг/м2; -удаляют мусор с перекрытия в контейнеры, установленные на этаже, а затем извлекают их краном. Контейнеры заполняют не более 2/ 3 объема ( объем 0,35м3-масса с грузом 0,9т). На пкиод ведения работ по разборке устанавливают мусоросборники; -разбирают стену до уровня настила подмостей, последовательно выполняя вышеуказанные работы; -опускают (разбирают) подмости до необходимой высоты; -разбирают стены до уровня перекрытия. 4. Разборку стен производят с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с навесным гидромолотом. 5.  Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком Амкодор 330В. 12..Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, демонтированных плит перекрытия - на полуприцепах - платформах в места указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 6. Демонтированные профлист, асбестоцементные листы, деревянные конструкции формировать в "пакеты" и транспортировать автомобильным краном на площадку складирования или непосредственно на грузовой транспорт. Гидроизоляционные и теплоизоляционные материалы грузить в металлические  ящики объемом до 1,0 м3 и транспортировать автомобильным краном на площадку складирования или непосредственно на грузовой транспорт. Запрещается сбрасывать демонтированный материал с кровли на землю. 7. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 8 Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 9. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 10. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 11. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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14. При работе экскаватора не разрешается производить какие-либо работы со стороны забоя и находиться людям в радиусе действия экскаватора плюс 5м. 15. Запрещается поднимать и перемещать негабаритные куски при помощи ковша экскаватора. 16. Погрузка грунта на автомобили при помощи экскаватора должна производиться со стороны заднего или бокового борта автомобиля. 17. Машинист строительной машины должен иметь квалификационную группу по технике безопасности не ниже второй. 18. При разгрузке автомобилей-самосвалов на насыпях или в выемках их следует устанавливать не ближе 1м, от бровки естественного откоса (границы призмы обрушения). 19. Автомобили-самосвалы должны быть снабжены специальными упорами для поддержания кузова в необходимых случаях в поднятом положении. Не допускается осуществлять техническое обслуживание автомобиля с поднятым кузовом, без установки упора. Движение автомобилей-самосвалов с поднятым кузовом запрещается. 20. Подача автомобиля задним ходом в зоне, где выполняются какие-либо работы, должна производиться водителем только по команде лиц, участвующих в этих работах. 21. При разработке, планировке, транспортировке, разгрузке и уплотнении грунта двумя и более самоходными или прицепными машинами (скреперами, грейдерами, катками, бульдозерами и др.), идущими одна за другой, расстояние между ними должно быть не менее 10м. 22. Проезды и проходы в темное время суток необходимо освещать в соответствии с СН 81-80  "Указаниями по проектированию электрического освещения строительных площадок". 23. При эксплуатации строительных механизмов необходимо следить за исправным состоянием машин, применять безопасные методы работы машин, обеспечивать машины освещением и создавать  освещение на рабочих местах не менее 10 люкс. 24. В остальном руководствоваться  и строго соблюдать нормы и правила СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012  "Охрана труда и техника безопасности в строительстве"  "Охрана труда и техника безопасности в строительстве" 
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